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Sg«rkMBtftT«l Értekezni lehet rnin- 
dtinap 11 *■ 12 óra kötött. — 
i  lap netllemi részére vonatkoaé 
nindan kealeménj M á r u l t á l  

J  4 l l « f  aaeikeaatft na vére 
küldendő

Kiadóhivatal :

Fische? Flilfip könyvkei eukediaa 
\ i t  ktldandök u  előfizetik dijak 

íyilttarak 4a hirdeti**.«

liráftéBfk ju tá n «  számíttatnak.

M.1CV1R és  fiO M A T  NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, iSMERETTKRJESZTŐ <s SZÉPIRODALMI RETILAP.
___________ l i e l e n k i n t  e ^ N je e r :  v a s á r n a p .
A »Minaközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takpréTípe^tár« sat. hivatalos közlönye.

Előfizetési á rak :
Egész évre . . . 4 frt
Fél érre . . . .  1 frt
Negyed évre . . .  1 frt

Egye« szám 10 kr.

Hirdatéaak n4 f tlfefad tataik :
Bndapaatan: tíoldbargar ▲. V. 4« 
Eckatain B bírd. írod. Bioabaa: 
Schalek H., Dukea M., Oppalik A.., 
Dinbe G. L. 4a tárainál 4a Héráéi 

Brfinben: Stern M.

A y i ' t 'é r  pe tit  to ra  10 kr»

A társadalom szive.

Alkotmányos szabad államokhan a tör­
vényhozás működése mellett, csaknem egyen­
lően fontos tekintet, hogy a társadalmi mű­
ködés miként néz szét eszközök után, melyek 
a humanizmus czétjaihoz vezetnek. Sőt ez 
még fontosabb, a mennyiben igen sok tör­
vény nehezen hajtható végre, de a mit a 
társadalmi közszellern óriás karja ápolásba 
vesz, az nem papírra irt törvény, melynek 
némelyike ez élet szükségeiből merített kö­
vetelése a kornak

A társadalomnak, mely már a czivili 
záczió gyors vonatára fölkapott, temérdek 
teendőt kell teljesítenie és azokat úgy in­
tézni hogy önzés és balitélet és szerencsét­
lenség szirtjein hajótörést ne szenvedjenek. 
Minálunk is —  talán elmaradottságunk ösz­
tönző érzetében, — hatalmas kezd lenni 
minden téren a cselekvés buzgalma.

A társulási szellem az emberi önzésből 
materiális czélokért manapság gyorsan gyűjti 
a hivatott erőket. Ez az egyesülési k^dv 
kétségkívül a nemzeti közvagyonosodásra 
hatalmas motor és mint ilyen elsőrendű 
tekintetet érdemel ebben a materiális kor 
bán. Hanem az emberszeretet költői zoinán- 
cza kevéssé csillog át rajta. Már pedig az 
anyagias előrehaladás vágya a szív nemesebb 
érzelmeinek poezisével adja meg a társada­

lomnak azt a tetszetős üde szint, mely a 
szervezet egészséges vérkeringésére vall.

Jótékony nőegyletek ! kell-e fejteget­
nünk azon iogalmat, melyet e sző kifejez, 
azon áldási melyet a szeretet kia- adhatat an 
forrásából árasztanak el a női kezek a tár­
sadalom elhagyolljai számára!? A tapasz-í 
tálát, az önfeláldozás és a kimerülhetlen j 
szeretet ezer csodáját tár a föl az emberi- j 
ségnek a gondviselés a női szivet magasztos 
czélok eszközlésére alkotta. Innen az a fo 
gékonyság, mely úgy hangolja kedélyéi, 
hogy mindent a mi a lelket és képzelődést 
megragad a, hogy mindenütt ott van, a hol 
a sors csapása fájó könnyök letörlését fel­
adatává tette.

És mégi* az irónia hangja mily gyor­
san kész a férfi ajkakon, ha halljuk, hogy 
az emberszerető női szivet a házi tűzhely 
melől elhivogatja az irgalom, a szív szava.

Jól meg van osztva a tevékenység köre. 
A férfi nemnek kötelessége világos, kikcp 
zett értelemmel érvényesíteni a szellemi 
kincsei a lia'a érdekében vagy hős kézzel 
a kardot forgatni A nő íY férfi seb bekötő 
zésével, a lázbetegek enyhítésével, az árvák 
és ügyefogyotlak ápolásával érik el az erény 
dicsőségét, mert sztvsugara szélesebb körre 
nem terülhet. A mi nem azt teszi, hogy a 
nőnek a fájdalom könyeinek letörlésénél, a 
kolduló erény vigasztalásánál, az éhező nyo­
mor enyhítésénél nyílik a társadalomban —

az otthon szentélyéről nem is szólva most 
— tevékenységi köre

A socziális nyomorúságok közben a 
mi lelkes honleányaink azok, a kik a béke 
olajágát lengetik felénk. Valóban ők a költő 
szerint, az emberiség szebb és jobb tele.

Ismerjük ezeket el és támogassuk őket 
hatékonyan a társadalom nemes munkájában.

K fl 1 ö n f i  I é k.

IjfirczUii 15 ike $tridón Az örökké em­
lékezeten nagy napon örömünnepet ült « 
határszéli város magyar közönsége, s bár 
a fény éa pompa nem nyilvánulhatott is oly 
impozáns módon, mint más városban, de a 
honfi szív megdobbanáaa és a honszeretet 
nyilvánulása egyenlő volt minden m*gyar 
hazaiméval. Az oroszlánrést az állami isko­
lák tanitóáé, kiknek élén Horváth Gyula 
igazgató állt, kinek lebilincselő ünnepi be­
szédében az egész szabadságharcz főbb pont­
jai érintve voltak. Elvitte magával a múlt 
verötónyes tavasai napjaiba a hallgató^ágof, 
ma d a vérázott harczterekre, a sötét vilá­
gosi temetőbe és az aradi Golgotára. — 
Megrázó volt beszédének befejezése, mi Ion 
Isteutől ama jogot kéri, hogy föláshatná 
életre támaszthatná a szabadsaghsrcz elesett 
félisteneit, megmutatva nekik a szabad, Ön-

AnM u r a k i z “ t i  r c z á j a .
Utazás HorviU-Szlavoiiországbaii.

Irta: G ö n c z i F e r e n c z .
— Föl) tatás —

Az iskolák állami jellegűek. A tanító, mint 
kámor külön díjazásban részesül az egyházközség 
részéről. A tanító a lelkéazszel hivaialtáisi viszony* 
Uan él, nem úgy mint ná unk, hol a kántorlanitó 
hely/.ele néhol igazán szolgaiam.

Horvátországban oklevél nélküli tanítók nin­
csenek Náiunk 2000—3000 munkakerülő, léhütő 
bitorolja a tanítói czimet

A felügyelet az iskolákra szigorú. A tanlel- 
ügyelő minden évben múlhatatlanul meglátogaija 
kerülete mindeu iskoláját. A tanfelügyelők a taní­
tók köréből vétetnek.

Horvátországban a népoktatás terén előfor­
duló újítások hálás lalaira találnak. Olt már he 
van hozva az álló írás, mely nálunk a* experi 
mentáláshan oly szépen elposvány« aodotl azután 
— kimun. A slójd és másnemű kézügyesiiő mun­
kák (mint pl. a fiuknál a kötés, horgolás) már 
számos iskolában honosodtak meg.

A lanügy terén mindenütt mohó haladási 
törekvést találunk Horvátországban.

E beszélgetésünk u áu megtekintenem az 
emeleten levő kél tantermet. Az egyikbtn tanítónő 
'»nit. Horvátországban, a hol kei tanítói al.as; 
v«n szervezve, az egyiket tanítónővel töltik he. A 
tanítónő, ha férjhez megy állásáról is le

I
! m ondan ia . Mind a két tanterem jól volt lelsze- 
1 relve.

A tanítók asztalai fölött a királyi pár ohj- 
szinnyomalu képei, a bán. dr. Krsnyavi tanügyi 
osztályfőnök és a megye főispánjának alakjai voltak 
láthatók. E képek minden horvát iskolában s min­
den ohcsina hivatalos helyiségében megvannak.

A faiskola tiszta, jól gondozott volt, szép 
nemes taju törpe anyafákkal és ojtványokkai.

Ily rendezett állapotokat találunk a tanügyi 
téren Horvátországban löhbé-kevéshé mindenütt.

Mikor jutunk mi oda ?
Előbb nem, inig Magyarország iskolái álla­

mivá nem tétetnek.
Az az idő pedig — sajnos — igen messzi­

nek tetszik.
VI.

Miután Oszjekovo egyik legjellemzetesebb 
községe Kőrös-tíelovármegye déli részének, a hová 
a magyarok egy része kivándorol, talán nem lesz 
felesleges, ha népét s gazdasági viszonyait is meg­
ismertetem néhány vonásban. Ezek, ha ö-szevetjük 
a za amegyei magyarság s a muraközi nép gaz­
dasági viszonyaival, meg lógják velünk értetni, 
miért vándorol ki szegényebb népünk Morvát- 
Szlavouországba.

Az ottvidéki horvát nép általában igen jó 
lelkületű, türelmes, jószivü. — A bevándorlókat 
semmiben nem háborgatja, nem téltékenykedik. 
Ellenkezőleg őket szeretettel fogadja, a hol lehet 
segítségükre van s irántuk előzékeny Megtettek 
pl , hogy a jövevény magyarságnak a templomban 
t«z első pedokat engedték át, maguk hátrább hú­
zódtak, egy részük pedig h padok mellé kerüli.

Nem ily dioséretro méltó a munkásságuk s 
gazdálkodási módjuk.

Az itteni nép meglehetősen renyhe, dolog

tálán. Földjének csak egy részét műveli meg — 
s azt is hogy ! — más részét parlagon heverteti.

Különben égy közepes (25—30 hold birtok­
kal bíró) gazda még a legnagyobb szorgalom mel­
lett sem volna képes összes tóldjet megmunkálni, 
mivel egy-egy háznál 3, legtölehb négy munka­
bíró egyén van : a gazda, feleségével s egyetlen 
gyermekével, avagy a gazda szülőinek valamelyike.

E nép is oly szaporátlan, mint a mi belső 
somogyi reformátusaink. Egy, végső esetben két 
gyermeknél többnek nem szabad születnie, nehogy 
a család a birtok elosztása, elaprózáxa által el­
szegényedjék.

A lakosok, a mi a birtok mennyiségét illeti, 
vagyonosak, azért e vidéken szolga egény nincs, 
cselédet e vidékről nem lehet kapni, ennélfogva 
a munkás kezhiáuyon nehéz segíteni.

A gazdálkodás módja egészen régies, Azt a 
minőségében első rendű földet inkább turkálja, 
semmint szántja s imigy-amugy műveli csak. A 
trágyázásra vajmi keveset ád, a löld annelkül is 
nagy termöképessógü. A kalászosok óriási nagy­
ságúvá nőnek, a mivel szemhozamuk mennyiség 
g minősége is arányban áll. — A magoskender 4 
méter magasságiéira is megnő. A fü buja s ki­
tűnő minőségű. A rétek háromszor kaszálhatók.

A földet csak egyszer szokják felszántani. 
A gabonát nem tövénél, hanem terdmgasságnyira 
aratják le ; a megmaradt magas tarlót lekaszáiják 
s a szalmát künn hagyják — elroihadui.

A kukorlczas/árt ,sem tartják érdemesnek 
behordani. A rétet némelyek csak egyszer kaszál­
ják, holott háromszori kaszálásra terein. Meg­
várják, míg a iü elszárad s akkor, mint télig 
kész. de természetesen sokkal csekélyebb értékű 
s rosszabb minőségű szénát takarítják be.



*zó magyar államot. A hallgató rült keaeink közá, melyből néhány, főleg óri szakközegek kötelesek ellenőrizni azt, 
a* ■ "■ ^ idu lA stó l remegő hangon „éljen*- megyénkre vonatkozó közleményt Írunk ki hogy bármi okból, tehá t: tulajdonátruházá*,

.dbzott a gyönyörű beszédért. K ram «1 Érdekesek az olvasóra h 100 év előtti vi- leölés, elhullás, vagy más hasonló körül- 
patits János. Balogh Ferencz, Haraszthy szonyok s az azon k<>rbeli gondolkozásmód mény folytán érvénytelenné vált marhal«*- 
István és Danitz S urak nagy gonddal és a gondolatoknak kifejezése, azért szószerint velek pontosan beszolgáltassanak. A ki e 
szerkesztett felolvasásai ; úgy Szolár Elek közlünk egjret-mást a Magyar Kurírből. — rendelet ellen vét — amennyiben cselekvés 
és Hoffmann Lőrincz urak szavalatai m a- íme itt egy mutatványI „Szala Vármegyé- vagy mulasztása súlyosabb beszámítás alá 
gokkal ragadták a köaöoséget, amely elis- ben 1790 13 April. — Kedves Barátom! nem eanek, kihágá t követ el, mely 100 
mérés által adózott a siker ült est rendezői- Oh ha tudnád melíy igen felserkent és írtig terjedhető pénzbüntetéssel sújtandó. E 
nek. Nem sorolom fel a távol maradt buzdult minden, Státusbéli szemóllyekben, rendelet kiadását számos előfordult'vissa*. 
.magyarokat*, inkább elismeréssel adózunk Magyar-országban az Magyar vér; tsak eb- élés tette szükségessé.
Peterka Teodor káplán és Jeszth N. uraknak, bői az történetből meg értheted, hogy ezeu §zei a patkányok ellen A bova egyszer 
akis — bár programm után — megjelen- most folyó esztendőben 1790 ben 22-dik ezek a kártékony állatok'.befészkelnek, ott 
vén köztünk, szép tósztjaik által emelték a Mártziusban, T. özala vármegyében Bánok ugyancsak meggyűlik velük a baj a vajmi 
lelkes hangulatot. -  Köszönet Kalchbrenner Sz Györgyön, az Fáróbéli Plébánus Urnái, nehéz aztán a kipuSztitásuk. — Erre nézve 
Ferencz vendéglős urnák a pontos kiszól- hat, rész szerint Papi, rész szerint világi száz meg zsázféle eljárást és szert tanácsol- 
gáláiért, valamint a kitűnő ételetek és Urak ebédelvén, oda találkozott menni egy nak, do egyik sem egészen bizonyos hatású, 
italokért. A társaság magyaros lelkesedése még második Pruszmus háborúban meg- egyik helyen használ másik helyen nem 
a késő éjjeli órákban ért véget aebeiittetett Barkó Regementjéből obsitos Most a „Falusi Gazdában* agy gasda a

jelenvolt vendég. í Német Jánketliben és saruban öltözött Ma következő eljárást ajánlja a patkányok «1-
— Kántor tanító-válást tás. A kotori üre gyár katona, kit minekutánna az Plébánia len : Ha sok a patkány, végy egy tányér

sedésben volt kántortanitói állásra Petrovics hágnál ebédlő Úri személlyek megkérdezték kuko iczal sztet, ezukrozd meg jól, helyezd 
Mihály vizi-szent-györgyi kántortanitó válasz volna, hogy hogyan merne Német Jánket- el oda. hol legtöbb van, egy másik tányérba 
talott meg az e hó 7-én történt pótválasz- liben és saruban járni Magyar-országban pedig tölts friss vizet, hogy ihassanak is. 
tás alkalmával ebben az magyar világban ? — azt felelte : Ismételd ezt egy hétig Most végy egy

— $anitdvdlasstds. A tüske-szt.-györgyi U raim ! nékem abban keli járnom, a miben kilogramm gipszet, ezukrozd m eg'ezt is jól,
Üresedésben volt másodtanitói állásra Berlek lég oltaóbban lehet, ha az Urak mást isi- tálald fel nekik, de a viz el ne maradjon! 
Győző oki. tanító választatott meg. náltatnak, mingyárt el vetem a Német illyen — Felfalják ezt is és innak rá nagyot, a

— Sopis. Szoboly Mihály hodosáni amolyan teremtette kabatját, mely felele gipsz kívánja, de vesztökre mert a gip-z
földmivesnek e hó 21-én éjjel ismeretlen téré az ott lévő Urak annyi pénzt adtak kővé válik bennök és elpusztulnak tőle ____
egyének ellopták a sertését. A tolvajok ezen néki, hogy azon egy Magyar kuruízos Mén- Ezen eljárást merem ajánlani, próbáltam és 
kívül még néhány luddal is megkárosították tét és tsiimát tsiuáltatott magának fáradságom nem volt hiábavaló. Én ezen
a lakókat. galá/oids. Pliehta Kázmér úgy saját, szerrel Igán sok patkányt pusztítottam el.

— Agyonütötte ápolóját. A nagy kanizsai mint gyermekei Elemér. Viktor nemkülön- mások is, a kiknek ajánlottam Az egész
közkórházban tegnapelőtt egy dühöngő ő rü lt; ben Rezsek Tamás és neje Fábry K Iái a és eliárás különben oly egyszerű és olcsó, 
egy hasábfával agyonütötte ápolóját. — A az összes rokonság nevében szomorodott hogy bárki is megpróbálhatja, 
hasábfához az ápoló gondatlanságából jutott szivval jeltnti jó nejének és szerető anyának §aromfl kedvelőknek., Az állatkert régi 
az őrült. illetőleg leányuknak, Plichtáné Rezaek Ka- jónevü baromfi-tenyészdéjébe, az egyes tör-

ffegyomlis. A Déli vasútnak Légrád és rolin úrnőnek folyó évi máiczius hó 17-én xsek kiegészítésére és vórfelfrissité* czéljá-
Zákány közötti szakaszán a légrádi állomás éjjeli 11 órakor hosszas szenvedés éá a hal ból, Anglia elsőrendű tenyésztőitől érkeztek
mellett f hó 15 én esti 8 - 9  óra között, a doklóV szentségének ájfatos felvétele után kitűnő tenyóizpéldányok Az igazgatóság 
vasút mentén meredeken emelkedő h«*gy- élte 23-ik, boldog házasságának Ö-ik évében már elfogad megrendeléseket tojásokra; ár- 

töm eg leszakadt, magával ragadva egy két Perlakon történt gyászos elhunytét. Áldás jegyzéket kívánatra küld bérmenrve, és a 
hatalmas torzsii fát, melyek a sürgöny dió és béke lágyén hamvai feletti baromfi tenyésztést i letőleg készséggel szol
tokra esve, 3 tartóoszlopot is kidöntöttek érvénytelen marhalevelek. A íöldmivelés. gál felvilágosítással hozzá intézett kérdé-
A szerencsétlenséget ideje korán észrevették ügyi miniszter elrendelte, hogy mindenki sekre. Képes árjegyzék 60 krnak készpénz* 
s a vonatok késéssel s átszállással közle- köteles a többé már tulajdonában nem levő ben vagy le vél jegyekben leendő előleges 
kedtek az éj folyamán. 16 án reggel már állatra vonatkozó s igy érvényét vesztett beküldése mellett szintén bérmentve küldetik 
a forgalom teljesen helyre állt. marhalevelet az illetékes marbalevélkeielő meg a megrendelőknek.

p á s  évvel ezelőtti újság (a „Magyar nak beszolgáltatni Viszont a hatósági köze. g] kertészeti szaklap Folyó hó 15 én 
Kurir*, megjelent Bécsben 1790-ben) ke- grk, marhalevélkezelők és állategészségrend- *A Kert* czimiml ellátott, a keslészet ősi*

A házi Állatokkal hanyagul bánnak. Lovai- (ele n y ersére , s néhány Av múlva a 400 frt Olt a rétet i* kétharmadáig v.„llr ki .  ,
kai, ökrtiket még a szénás .  öltás szekérrel is kétszer forinlra nőtt. nálmánv nélkül l í  m , t í  í  k V ’ “ 0 |‘
futtatják. Otthon, ha a legelőre járatja, enni nem A mi — Kőrös-Belovármegyébe __ kíván- vákonvln i«m»A rAt \  uraközben a meglehető*
ad neki. A lovakat még télen, a hó leesl* után dorolt murakőzieink sem kívánkoznak vissza, haza ki holdankint 8 iO a1dáln“k
is a legelőre terel, -  legelni. Már azt nem tu- .öt folyton többeket vonzanak ki. ' ' ’ A " 0,«A A9#Lal-
dóm, mi módon vezették, tanították rá a lovakat A ki Muraközben zsellér volt, 400-600 frt* kis területi » n i  i! ni í  " “4,Uí k DAĝ °"
* hóban való legeiéire, de tény -  mint egyhan- ért eladta 1 és t é l-a  hold földjét .  olt ma 1 0 -  ken e a é s z l  ' f ' nt * h/« T / ldA*
gulag állították -  még bokáig érő hóban is ké- 12 holdas gazda * a maga kőházéban lakik. számához kénest arányt l«n í A,í k !Aró AI,atok

s a r - s s i  í t r a i í is s ir s
— i .  . .  W .  K .n .tn h . .azd.n .k  .  S S i T "
mi magyarjaink s újabban a muraközi nép is Általában a Horvát- Szia vonországba kiván- kó/«é/nek 'o* -  A,|a,okar Ott egy egy
kivándorolni. dorolt ..egony, de .erény munkéeeégu nép néhény l l L T ,  " 1  ,#r'edel,nü

ü.ladó földet itt mindig kaphatni, egyrészt év múlva jómódúvá lösz s a vis^zatelenülésre h<»iív mIKai e A Art c ,f k a««yu zzámitanak, 
mivel -  mint már emlitém -  az ottani nép a többé nem is gondol. visszatelepülésre hogy abból a legel Ú t in  követelt adó kiteljek.
hiányzó munkás kéz s a régi jó időkből eredő A zzülöföldjéu birt kevés földjét meatanulta ítt-Ifin 5a! ^ T 10. dafabr,8Z*rv®*mirhája,
dologtalanság, immel ámmal való gazdálkodási mert kénytelen volt rá, jól megművelni* s most fakosu Ita ^  B'iitnóia jAr ki. Lgy UJOO—2000 
módnál togva a földnek csak felét vagy három nagyobb területű birtokot oly Szorgalommal .  va„ °*#éKnek 4 ~ 6 kanA8M 8 3~ 4 caordA*a 
negyedrészét műveli meg a a parlagra szánt le- buzgósággal használja ki. m l«
rületet-mennyiségen, mint fölöslegen szívesen tul Muraközben egy hold fö d 300—400 frt s » Ip r ku* a uu* kukoricattM*r a széna után
ad, másrészt a mulatni vágyás, a pálinka mér- egyes helyeken alig lehet földhöz jutni; Horvát- euvedöl . vÍÍj 8?̂ , „ lakarmA“3r ; , némelyik gazda 
féktelen élvezete, adója lefizetésének elhanyagolása országban 50—60 frt. Itt s Zalameirve más tálain rim *V. !  tel*,,et ki s simul is csaknem egy.- 
adósságba hajtja, a miből csakis földeladás által is, hz a földet rendesen nem tráüvá/zák a* ier • »solgál, ott a kukoriozaszárt még alomnak 
véli magát képesnek tisztázhatni. más naivon zilány ; ott h föld ab ík iván  (ilénvi A , ,

Ezelőtt 6 —6 évvel 300—400 írtért igen szép trágyát, mert az őserö még nincs kiba*ználva Utmilílí ?n,k rép# a ho C8a< S2erét *•!»•**. •
birtokot lehetett itt veuni, házzal együtt. — Egy Nálunk egy közepes, 9 -  lü holdas birtok r ,alaveleket o>M.gyüjti s almul h»ásnálja ;
magyar ember pl. 4ü0 írtért 16 hold kitűnő mi- 3 4 ezer forintv ott ugyanannyi hold löd leír- ° * vxi V i. almo*é*nak hírét sem hallották,
nöségü földel vett egy faházzal, gyümölcsössel s fölebb 700 írt, tehát egyötödréeznyi összeahe kerül in ,, ^ Uní  közePe» székár széna 12— 15
kerttel egyű't. Hégi lakóhelyéről ssámos tsgu Muraközben u földeket a nagy versengésnél frt’ Ü 7 o !rI* A * 6rPa8z«l®«» mely itt 7—8
családjával együtt kihajtotta a megélhetés nehéz- fogva harmadéba, felébe adják bi s a felvevőnek ’ ° i rt Az alo™*zatm», mely nálunk
sége, a nyomor, a itt a vett tőidből igen szépen, ezen felül bizonyos összeget h 7—8 naDszámm Mai^í. HzekArrel ~  15 frt, ott 50—60 kr. —
mondhatjuk; urasan megélhet. kell szolgálnia, ott (Horvát- SElavonurszságbanl i i  . 1 T  »»uraközi szekérre felrakható falevél

Egy másik magyar gazda 60ü írtért vett ha véletlenül valamely földre akad egv-euv reszt.« 1 " .! kr rt’ 0,t a ÍH,«V«I«L ha útba esik,
egy 14 holdas birtokol, házzal s belsőséggel. A kivevő, a megmunkált föld termésésenek kéthar- e*y"*erUen alé«e,ik*
megmaradt 400 frtnyi pénzlölöslegén egyes horvát madát kapja s csak egyharmad része marad a (Folytatása következik.)
gazdáknak borjukat vett (párját 4 0 -6 0  írtjával) kiadó gazdának. _____



izei Ágazataival foglalkozni ígérkező szaklap 
indult meg. Az előttünk fekvő első szám 
kiállítása fényesnek mondható. Bátran állít­
hatjuk, rideg kiállítású szaklapjainknak meg­
termett ízléssel kiállított „Figaró Illustrée*- 
jának. A lap havonta kétszer — 1 óm és 
16 én — jelenik meg 4 frtnyi évi előfizetési 
ár mellett. Felelős szerkesztője, a gazdaság 
terén eléggé ismeretes szakiró: Ign)i Sve- 
tozár, a „Gazdasági Lapok" s a »Szőlőszeti 
a Borászati Lap« szerkes-tője. Főszerkesztője 
h a laptulajdonosa pedig Mauthner Ödön, 
az Europaszerte ismert fővárosi maíkeres­
kedő Kertészettel foglalkozóink figyelmébe 
ajánljuk az uj lapot, melynek kiadóhivatala 
mutatványszámot kívánatra ingyen és bór- 
mentve küld

gíCLlay- Baráti féle Magyar Nemzet Tör­
ténetéből immár a 10. füzetet veazsük kéz 
hez. Az Árpádházból való királyok kora 
folytatódik benne, még pedig III. Istvántól
II. Endréig — A füzetnek ismét két szép 
műmelléklete van, melyek egyike Székely 
Bertalan egy festményét reprodukálja 1 
Endre koronázását ábrázolja, a más k pedig 
Geiger J  P. rajza után Szt. László harczát 
a kunokkal tünteti fel.

(glSfUetési felhívás Keszthely ismertetése 
czimü munkára Ara 2 forint A mű körül 
belül 20 — 22 nyomatott ivre terjed. — 
Nagyérdemű közönség 1 Több évi kutatásom 
és fáradságommal oda törekedtem, hogy 
munkámban Keszthelyről minél tisztább 
képet nyújtsak és hogy ez által a várost 
ismertté és kedveltté tegyem Ki városun­
kat a természettől megáldott előnyeivel, az 
uj kor keretébe illő nemes törekvéseiben 
fölismeri, lehetetlen, hogy meg ne szeresse 1 
Ez a meggyőződés vezeti toliamat, midőn 
a Nagyérdemő Közönség, főleg Keszth ;y 
város bacses figyelmét a milleuiumra ki 
adandó művemre fölhívni és az ügy párt­
fogását jóakaratába ajánlani bátorkodom. 
Ki vagyok a Nagyérdemű Közönség iránt 
— Keszthelyen, 1895 íoárczius havában 
kiváló tisztelettel Bontz József
A megrendelések folyó évi május liá'Aig a 
szerző nevére — plébánia lak — intézendők.

A  S Z u la y -B a rö ti  féle történelemnek 
most jeltnt meg a 9-ik füzete, mely a Könyves 
Kálmántól IV. Istvánig terjedő időszakot öleli tel. 
A munka nagy erényeire már oly sok Ízben volt 
alkalmunk rámutatni, hogy most beérjük a fü/.et 
gazdag illus/.tróczió díszének fölsorolásával. Külön 
műmeiléklet kettő van benne A pog&ny magyarok 
lázadása és a várkooyi talá ko^á*, mindkettő Gei­
ger S. P. rajza utón készült. A szövegbe nyomott 
il usztrácziók a következők : Kálmán király ezüst 
pénze. Kommen János c á s /á r  érme 11. István 
ezüst pénze. II. vagy Vak Béla peosó’je. Vak 
Bela pénze. Henrik osztrák őigróf és bajor her­
ezeg pecsétje. III. Konrád német császár szobra
III. Konrád császár keresztes hada. V11. Lajos 
IraDc/.ia kitály keresztes hada. Keresztes vitéz, 
a második keresztes háború idejéből. II. Géza 
király pecsétje Manuel császár pénze. B«rb»rossa 
Frigye« császár. II. Géza király ezüst pénze IV. 
István király’,érme Kgy-egy füzet ára 30 kr. — 
Megrendelhető Wodianer F. é« fiánál Budapest, 
Andrássy uf 21.

c s a r n o k .

Czimbiilomszó.

A szerelem czimbalomszó 
És a szivem czimbalom,
Hol cresczendó, hol piano 
Játszik rajta bánalom.

Egyszer fájó méla ábránd 
Lágyan szól a czimbalom, 
Rcménytvesztett bús danáját 
Elborongva hallgatom.

S ha ilyenkor jó a próza 
S a világzaj bombardója,
Elnyomja a lágy zenét,
Zsongva hallgat rezgő húrja 
És a lelkem elíásulva,
Nem csaponghat szerteszét.

De a bánat néha napján,
Az örömnek helyet adván,
A dal játszi operette:
Búbánatom merő frázis 
És szerelmem oly banális,
Szivem mindent elfeled.

Oh, de sokszor kínos ágyon, 
Fekszem néma éjszakákon,
S megszólal a czimbalom.
Reszket, jajgat minden húrja, 
Zokogásba, jajba fulva,
Tépi szét a fájdalom

És ilyenkor, bárha várom,
Elkerül az édes álom 
S visiók után futok.
És e rémes, vad zenébe 
Szivem, lelkem összetépve, 
Megpihenni nem tudok.

Eljön tán a perez; s örökre 
Elnémulva, összetörve,
Elhallgat a czimbalom 
Ha a bánat széthasítja,
Egy golyó lesz csak a nyitja 
S meggyógyít a sirhalom.

D u b & n y i I m ié .

Nincs linlyi h ír! . . .
(Egy riporter tregoediája).

T
Jelenet a kaszinóban.
Egy ur (becsapja bosszúsan a lapot), 

így én is tudnék lapot csinálni. Üres tárcza, 
nagyképü politizálás,, de helyi hir minél ke­
vesebb

Második ur. Pedig egy vidéki lap első 
és legfontosabb kelléke a bő és jó helyi­
rovat.

Első ur. Ügyes riporter kellene. így 
megbukik a lap.

Chorusban: megbukik a lap.
(A lapkiadó a szomszéd asztalnál ül 

és fültanuja a jelenetnek ) Rohan a szer­
kesztőhöz.

II. Jelenet a szerkesztőségben.
A kiadó (magas hangon ) Szerkesztő 

ur, baj van. A lapot mindenünnen vissza­
utasítják, mert nincs elég helyi hir. Vagy 
lesz a holnapi lapban hat hasáb helyi hir, 
vagy kijelentem a lapban, hogy a riporter 
egy lelkiismeretlen, lusta fráter, aki annyit, 
éri a lapcsmáláshoz, mint a hajdú a ha 
rangöntéshez.

Szerkeszlő (két hanggal feljebb a fülelő, 
de ma.dnem asztal alá húzódó riporterhez) 
Hallja ! Miket kell nekem hallanom a maga 
szépséges szemeiért. Vagy lesz a holnapi 
lapban tiz hasáb helyi hir, vagy feispékelem 
az urat erre az ollóra. Értette Merjen még 
egyszer előleget kérni . . .

Riporter az után magához: A* ollótól 
egy igazi újságíró nem fél, hanem az elő­
leg kérdése bánt. Az összes kutforrások be 
vannak dugulva vagy gombolkozva. Egy 
kis pletyka sem kering. Izten neki, végig 
házalom a hivatalokat.

I. helyen.
R iporter: Kiadó ur, valami érdekes hirt.
Kiadó i A nagy-baromi kisbiró udvará­

ból tegnap ismeretlen tettesek két tyúkot 
elemeitek.

Riporter (kétségbeesve): Csak ez ?
Kiadó : Furcsa, persze, ftip (savanyu 

arczczal elkullog).
II. helyen.
R iporter: Tanácsos ur, nem akadna 

valami a lap számára?
Tanácsos: Absolute semmi A mi e 

hivatalban történik az titok. Az ember nem 
lehet eléggé óvatos. Egy-egy elejtett szóból 
hasábokat írnak Tessék gyűlésekről referálni.

Riporter: De ma nincs gyűlés, helyi 
hir pedig kell.

A tanácsos : Nincs ! Punktum.
Riporter: Köszönöm A’ás szolgája.
III. Rendőrségnél.
Jó napot biztos ur Hogy és miként? 

Mi újság ? Mi újság ?
A biztos (mogorván): Semmi, ha volna 

sem mondanám meg, persze mikor hir kell, 
jók vagyunk, de bezzeg kit ütnek, szidnak 
minden lapban mint a rendőrséget Nem 
történt semmi, alás szolgája.

Jelenet a riporter lakásán.
Riporter: (az asztalnál ül.) Hiába nem 

történik semmi De hol a belátás. Minden 
szerkesztő zsarnoknak született. Nem ad 
többé előleget. Hát hogy élek én meg — 
előleg nélkül Már három hónapra kiszedtem 
a fizetésemet Az utczára csak nem mehe­
tek lakni ? Ej, írjunk egy riport czikket.

Szea-ácziós öngyilkosság
Ma délután városunk túlontúl nyugodt 

életét egy szenzácz’ós öngyilkosság hire 
verte föl. Szaladár Aladár, lapunk ismert 
riportere, a városszerte kedvelt újságíró az 
Előleg városnegyedi lakásán felakasztotta 
magát. A szerencsétlen fiatalember már két 
órája meg volt halva, mikor a kéziratért 
jövő'szedőgyerek lármájára feltörték a szoba 
ajtaját. Rémes, borzasztó . . . stb. stb.

Következnek az alfejezetek: Az ön- 
gyilkosság oka, az öngyilkosság hatása, az 
öngyilkos életrajza, a szerkesztőség gyászé, 
előkészületek a temetésre.

Mikor a czikk kész, borítékba teszi, 
megezimezi. a szerkesztőségbe küldi éz az 
üres fogasra felakasztja magát.

Szerk- üzenetek.

T ö b b e k n e k . Köszönöm a szívás meg- 
•mlékezést I

H tr id ó  A tudósítást hantim örömmel ol­
vastuk. Szép, hogy a stayer határon sem felejt­
keztek meg a nemzet ébredése ünnepéről. Nagy 
értéke van ennek itt a határon, talán* nagyobb 
mint a haza közepén, főleg, ha a horvát ajku( — 
hazafias nép is résztvesz ezekben az ünnepélyek­
ben. Üdvözöljük a kezdeményezőket 1

L é g r á d . P . Későn érkezett a múlt számra. 
Köszönettel vettem.

L u d b e r g .  K.. A sok szép apró-ágért kö­
szönet ! — A serum ügyében külön levélben vá­
laszoltam.

N a « y - K a n iz s a .  TI. Leveleiteket olvas­
tam. Mikor látogatsz meg. Leveledre szóval fogok 
válaszolni.

S tr id ó . I I .  A régi tárc/.ára majd annak 
idején kerül a sor.

Z ala -T ep k & n d . F . Versei megérkeztek. 
Mihelyt lehet, közölni fogunk közClük.

T .-S z t ,-O y Ő r g y . B  és M n r a  S z e n t -  
M&ria. K .  Megkaptam. Köszönet!

H A cz I \ a n ízhíl. ív . Az egyik igen hosz- 
s?u, nem közölhető. A rövidebbek jök. Közölni 
fogom.

H ó d o s á n .  A tudósítások még jókor beér­
keztek. Köszönet 1

Felelős szerkesztő:

MARGIT A I J ÓZS E F .
Laptulajdonos és kiadó;

FISGHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)



XU. tečaj Vu Čakovcu, 1895 24 marcziusa. Broj 12.

8 nr'dnikoin moói j« svaki dan 
foToriti med 11 i 12 varom. —
8ve poiiljke tifinée st aadriaja ao- 
vi sak, naj m  poiiljaja na ima 
■ a r | i U I  J o l s f a  ursdaika vu 

Óakovse.

blataljitva:
K a ti ira  Visohal Filipova kam aa 

predplata i obsoane poiiljajm.

ha  horvaim kor i 1 m a g ja rs k o m  je z ik u  iz lazeé i d r u i tv e n i  z n a n n tv e o i 1 po* u č ljiv i 11*1 z a  |»uk.
^ X zlaasi KnraJtí.' tl3 a d .a u  jad .aaaJcra t 1 t o :  v u  sT ralcu . ziedlalj-va..____________

Službeni glasnik : „Me^jimurskega podpomagajuéega činovničkoga družtva1*  „Čakovečke 3parkasse“, „Medjimurske sparkasse*4. i t  d.

Cistoéa.
Čistoča je jedno najpotrébitije i naj j akta 

aréditvo za uzdržanje slravja i od betelov 
po mogučnosti obranjenje.

Cistoču prije svega držimo pred oémi 
Stan, pohištvo, hižna orudja, s rččjum sv« 
kaj uai obkruiuje, držimo U čistoči i u 
redu. Oprava budi nam navök čista.

Koliko je odbojen zmazan i neureden 
dovék!

1 télo si u čistoči držimo
Kroz izparivanje i zno enje kože, ne« 

prestano s« zmaz poj avl j uje na nafl«m tilu 
O vaj zmaz moramo odstraniti. A ko ga 
neodpravimo. bitóé nam na k var,

1 na obrazu i na rukah nam se takov 
zmaz skupi Z ato  je n;bh>dno potrébito, 
da ai obraz i ruke svaki dan i  friikom 
vodom i sapunom operemo Sapun i e za to 
potrébit, da nam na koži saku pivdu mastnu 
zmaz odstrani. Samo voda toga nemore 
učiniti-

Vrlo potrebitačno danomioe se sve do 
tčščina u mrzloj vodi prati. Ovo nam ob- 
živi i otvrdne télo.

Od vromena pak do vremana treba 
je okupati da si tako eélo télo do korena 
očistimo.

Kupanje.
U  zimi moremo u mlačnoj kupelji pol

ure dugo ostati Po Ičti {mrzloj tekučoj 
vodi dajmo prednost. Niti u jako mrzloj 
niti u jako toploj vodi se nekupaj >>o Naj« 
bolja je hladna kupel), samo oznojeni ne 
idemo u nju U  hladno) kupelji je dosta, 
ako fertalj ure ostanemo.

Prije kupanja nemojmo jesti
Volika brezumnost bi bila s punira 

u kapelj iti, dok prebavljenje traje • Mnogi 
su vač životom platili prekšenjem ovo ré- 
gule. Poslö jela, atoprv nakon triju ura poj 
dimo u kupelj* U  kupalisče pojdimo mirno, 
da fe neizvručimo. Po lahko se shlaóimo. 
te le negrijmo dugo na suncu, nego omivši 
se, spustimo se u vodu.

Za kupanja giblimo se u vodi* Operimo 
si dobro svaki kotrig Ičla. čuvajmo osobito, 
ako neznamo plavati u duboku vodu iti. 
Neidimo u takvo mésto, kojemu dubljine 
nepoznamo. Ondó bi lahko potonuli i uto­
pili se

Posije kupanja neogrčvajmo se goli na 
suncu poduže. Ovo éestoput prehladjenje 
more prouzrokovati

Poslö kupanja vrlo je probitečno giba« 
nje, šetanje ; samo se omojenja ne silimo toga.

Umétno i lékovito kupanje.
Umétno — rudno — üi lékovito ku­

panje samo usléd Iččničkog naputka 
upotröbljavajmo. Ar je délovanje kupaližtab 
raanoliko. . Kaj jednomu ha«ni more dru- 
gomu Ikoditi, ako ntrazumno upotrčbi.

Njega vlaslh i noktab.
Laii ei redovito čežljajmo.
Kožu glave drsimo čisto, umivajmo.
Lasi se nesmeju jako čvrsto plesti, 

čvrsto kefttti ib nepazljivo étAljati. Time 
lasi polagano grdni postanu, pa moru i 
izpasti, kaj več na koži glave moru se i 
betegi pojaviti*

Ruke treba je danomice večput oprati, 
te nokte izčistiti gda kad odrezati. Nepri 
stojno je grizti nokte. 1 noge je je večput 
treba oprati, naročito med prstmi Nokte 
u sredi dublje odrežemo nego na*krajih.

Duša, koja je izgubila ovoje telo.
Bilo je o pol lun. Bubojar je javljal, da 

se bude nekaj za znanje dalo, i vu vara>u 
Kejensku ziilo se je vuogo ljudi okole sini- 
beuoga obavlj»ö*. bábujára. O tu bodemo 
objavu ero do slove« preštampali:

* Poleg sela Markovkina n*AÜ su deues 
mrtvo télo télo: To télo muikoga je spola, 
ima sire oč'r černokoAno lic^ podogovati 
malo zav uuti nos, kostanjeve farbe Usi. Bud« 
beni ured kotara Kejensk želi doznati čije je 
télo. A ko li bi se uafli rod jaki, i l i i sam 
vlastuik, nek se Javi vu gori rečeuom selu, 
gde se bude iztraga odpočela 1*

Preili su tri daui . . .  a uije te javil

Z A B A V A .

Od Oni ua Ti-
Kak ima jedan dragoga nagovoriti, o 

tom odloča je navada okolice, a ta nije posvud 
jednaka; em je jo* negda Žvaba rekel, kad
je iz Liudaoa u Kemsten se voz I, pak je 
polag jezerišča Immensre videl svinja iz dru- 
gog kata Jedne kuóe gledati kroz prozor: 
,Druga zemlja, droga navada « — Zato čoviek 
mora oči i vuha odpreti te se polag navade 
ravnati.

Ima okolice gde si mož i žena medju 
sobno „V it govore, kak da su se stianjski 
a opet ima miestah gde evi jedan drugomu 
„Ti* govore, kak je to n. pr. n Valserskoj 
dolini kitj Solnograda, gde uti plibanu* 
kantin „Ti* veli, a kanal plebanuáu taka j.

Tko bi tu hotel kakovu novotariju vps 
Ijati, taj bi eku p s voj um novotarijuin teme­
ljito vgreznnl,

Gospoo plebanuš iz Kaggala je to izkusil, 
jer on je svojim farnikom je moč predložil, 
kak se to nepriato)!, da najprosteii kravar 
i uajzmtzanija dekla namestnika bo/jem n 
„Ti* veli; ali je na to od jedua dugo^zečne 
babe dobil odgovor: „Em mi i gospodinu 
Boga „Ti* velimo*.

Druga jedna žena si je predlog gospo- 
I dina plebannia vzela k-srdcu i kad je jednoč 
radi njezmoga bete/noga dieteta pohodil, hotela 
je otcu duhovnomu pokazati, da i ona zna 
biti uljudua, ako je treba.

Na jedinom stolcu pak n sobi je sedel 
očakov hrdjavi maček, iz kakovoga si Valseri 
znadn rukavice i kape za zimu delati, stari 
najme poznanec komu je slobodno bilo „Ti* 
reči, a pri vratih je dodel gospudin plebanul 
n sobo, kojemu se je stolac moral ponuditi 
i »Oni« reči.

Žena anda u svojoj uzbunjenosti sve 
zmešano zakri i :  „Mačak, dole nek idu iz 
stolca a Ti plebauui se ua njega sadi.* —

Sa starum Marum s-* je meni samomu 
jednoč spodobuo dogodilo.

Dok sam jož Ikolski dečec bil a na 
koncu Akolske goaine sam si iz ruk gospodiua 
plebanuia nagradil za moje dobro učeuie, 
jedou knjižicu. slobodno te od samoga veselja 
kak sem dug i širok na pod se skopital, onda 
je Mara bila joA mlada težakiuja, koja je u 
istom miestu stanuvala i meni više krat 
pozlačene kipce prikazati znala te kad je 
došla knam na dielo. óudnovite pripovesti pri - 
povedala a pri tom naravski meni „Ti* go 
vorila, ja pak njoj „Vi*.

Zalim su me latinske Akole na dugo 
vriemena odvlekle u varai a potlie toga opet 

,iam otiiel u učiteljsko Akolu, i opet zalim u

liečniku dkoln, is koje kad sam kakti novi 
liečuik n moje domače miesto do?el, te se 
jednvč po ulicah gore dole Aetal, dojde jedu a 
stara ženčica sa pamukom na glavi proti 
rnéni, gledl me jeduo vrlem« a zatim reče :

„Ja  bi ikoro rekla, da su O n i Mankó. 
No nego kaj, da so O n i ,  pak veliki s n 
takaj zrasli, a jož ktomu i m a j n i brada 1 
— Ali je več puno godinab, da s t e  od 
doma otiAli, te s t e  se n tudjini negde puuo 
učili i sad ste gospou, pred kojim se ljudi 
oikrivaju. — Ali kaj no, domov a e ipak 
rado ide. Je tak je, stranjsko miesto je samo 
stranjsko, a doma je doma. Jeli Mankó, sad 
T  i ostaneš doma pri nas ? Z n a š ,  tak spa- 
metni smo mi ue, kak si T  i i bi nas mogel 
deset krat prodati, ali srdce, vitruo srdce 
samo med med nami naj dež. Makar je izvana 
samo sve pamuč.uo ali znatra je topla krv i 
pravoga kroja srdce, a to bu T i godilo, 
kaj ne ?*

Kaj stm  znal včiuiti ?
Podskomce sem zrakom čez o i se po- 

teguul, te sem staru pamučuu Maru u krčmu 
za sobom pozval i iati hip sem tnjurn bra 
tinstvo pil, —

Je, to sam učinii. —

v

Cudnovita jeka.
Jeka iliti poglas jo brblavka i mora

r m lp ia t n a  c eu a  f« t
Na celo leto . . . 4 frt
Na pol leta . . . > trt
Na četveri leta . , lfct

Pojedini brojl kolta)« 10 tv .

O bnan« m  polof rofoáho I h i
rmčnnaja.



oigdo. Podiudec vzel je aa sobom doktora i 
pisara Sebažtijaooviča, pák se odpravil vu 
l0lo Markovkiuo, da ondi započetu iztragu 
dovrli. Vlaatelin aelski dočekal je komiiijn 
jako pristojno i pogostil ju. A pisarn, koji 
je po zakonu motal prenočiti pri télu, kője 
ne je imalo drugi dan parati, donesla je 
dakla hranu, postenu flašu vina, i za jačenje 
želodca, nekakvu sa dobrom žgauicom pomé- 
laun želudečno tinkturu

Poklám kam jc Šebaštijanovič vu redu 
vredil vse svoje papire za drugo jutro; pil 
je kak le treba na duge gutaje, pak si je 
razmišlaval o tom, kak je on bil prvlje ne­
znaten čovčk, pak kak se je naskorom podigel 
i obogatil i t. d. — Do fenez je navarski 
ds tako v način döftél, kojega nije smeti vsa- 
koinu odkriti, ali kaj zato . . . Šeba&t janoviČ 
je bogat. Tak se je s takvimiji spodobnimi 
miseli od piilike jedne vnre zabavljal, izpil 
je zadnje kapljice svoga dragocluoga vina, i 
iavno hotel,da se da na nove misli, kad ali 
začuje najenkrat sa léve strani glas:

-* Bači Ivan Šebaštijanovič! Prosim 
te zeviema pokorno. . . .

Šebaitijanovič, kojega su te rééi <>porae- 
uule na njegvo javno uredovanje, pripravil 
ie odmah kak bude pisal* Nagnul je glavu 
nad papir, pak se niti ogledal, zapital je 
< ibiljnim glasom :

— Kaj hočež?
— Ti si vu ime suda razglasil, da se 

javi gospodar onoga téla, kője je mrtvo naj­
deno poleg sela Markovkina.

— Dobro.
— Nu — pak, ono je télo moje.
— Dobro.
— Ja  bodem zahvalen. . . .
— Dobro. Jeli je pokojni bil tvoj sluga ?
— Ne, truplo je moje, pravo moje telo
— Dobro.
— Morei si misliti, kuliko trpim prež 

téla. Prosim te, pomozi mi kak prvlje. . . .
— To se vse more, ali uemrera vse ua 

jenkrat zvr*iti . . . moram te prvlje p- slniati, 
svedoke pozvati, vpeljati vu protokol i t. d. 
— A nebi li ti malo namazal koja.. . .

— Vu tom — bude* zadovoljen Dej 
mi télo, a ja ti budem rad platil petdeset 
forinti.

Na te rdči podigne^S^beítijauovié težku

od pitvine glavu, kak da bi hotel pogledati 
vu oberve onomu, koji govori, da vidi, jeli 
mu more veruvati — ali on je nó videl ni- 
koga.

— Dojdite aamo nuter, rekel je# kaj 
nebute zebli vuni,

— Im sam ja ovdi, i nisem daleko 
od teba*

Sebištijanovič okresnnl j« svéóu, pak si 
je ribal oči, i kad je poleg svega toga né videl 
nikoga, zararmljal je aerdito.

— Koga bésa I Kaj sam ja oa<6 pel ? Im 
ja vas nevidim, dragi moj prijatelj !

— Ne čudi se, kak bi me videl, kad 
nej mam tčla?l

— Za »stinu ja te nerazmem Dej da. 
te barem jenput opazim

— Naj bude I Na jeden čas moreno se 
pokazati, ali bum vnogo moral preterpeti.

Tu skoči iz jednoga temnoga kuta kile 
koturajuča se prikaz«, i komaj kaj se je po­
kazala, nestalo je nie.

— Oprosti dragi gosponc, pregovoril je 
opet isti mukli glas, ti si niti premisliti nem­
re* kak se je tetko pokazati du*i prež téla. 
Dej mi molim te moje télo, a ja ti bum 
dal i vite od ono obečanih forintih.

— Rad bi ti poslužil, dragi gospone, 
ali zi istmu, ja si nerorem premisijiti. kaj 
govoriš, . . . Jeli imai pismenu molbenicu ?

— Ja  — ? Pismenu molbenicu ? Kak 
bi pisal, kad némám töia ? Bodi tak dober 
pak mi napiši molbenicu sam.

— Lehko je reč i: napiti . . .  ali kak 
mopu — kad nerazmem kaj govori* ?

— J a  ti budem govoril vu pero . . . .  
samo piši!

(Drugi put dalje.
Priredil:

Cilad Ferenca.

K A J  J E  N O V O G A  ?  
Prihod od duhana vu Austro Magyarskoj.

Glasom izvöitaja ob&dvih ministarstvab 
finaucijah bil je pre^estroga Ijeta 1894 őr­
se ki prihod od duhana vu Austriji 68.962 449 
for.# a vu Magjarskoj s Horvatskom 4 * 8 la-

vonijom 46,196 381 for. ili skupa 110.158880 
for. Naproti Ijetu 1893 pokazuje ie vu 
Austriji prihod vek*i za 2,847 577 for , a 
vu Magjarskoj s Horvatakom i Slavonijom 
za 1,992 601 for.

Prema ovim podatkom dohadja na ava« 
kog Stanovnika vu Magjarskoj, Horvatakoj i 
Slavoniji godi*nji potro*ek od 2 for. 70 kr. 
za duban.

Kaj ie 8pecijalno tiče potro*ka duhana 
vu Magjarskoj, Horvatskoj i 8lavoniji, izkazuje 
minútarstvo da je miuuloga Ijeta izpušano 
529,338396 komad&h cigarah, t. j. za 
28,068.648 komadah više nego li Ijeta 1893. 
Potrošen cigaretahiznosil je skupa 672.187450 
komadih, t. j. za 52.307.613 komadah vi*e 
nago li Ijeta 1893.

Od pojodimh felab cigarah prodano j e : 
tak zvanih „kratkih* 231,877.600 komadah,
— kuba portorikah (po 5 k r) 71317.659 
komadah, — portorikah 65,183 500, — 
kratkih magjarakih 59,472 200, — virginijah 
35,957.150, — britanikab 31.006 900, — 
regalitas 8,088 900, — trabukah 16 027570,
— mil tras 2,345.100 j— pauatelas 464,150,
— vevey 442 900, ] — kratkih virgmkah
648.000, — magjarski h v rginkah 7_602.367,
— havauah 421.700 komadah.

Prihod buruuta (tobaka luofanca) izno­
sil je Ijata 1894 128.004 for., t. j. za
3.159 for. menje uegojjeta 1823.

Prepái varaš

Rutke novine piAejn, da je vu bližini 
Aababada leteči varoš Kučan 17. januara 
zbog potresa prepáiévá zemlju, Jeden farin­
gei, koji je prav toga dneva ob 11. vuri 
pred poldan ostavil Kučan i po*sl proti 
Aahabadu-Meiedu, pripovéda, da je, preva* 
livfti jeden dél puta, začul ailnu podiemuu 
grmljavinu i tutnjavu, kak da bi bilo apro eno 
do ato itukov (kanonov). Ona i tutujava je 
splatila konje, da su se poplatili i počeli 
bežati. Kad se je obmul foriugat, ipazU ie 
za lobom stup dima i praha, .V  i a ,  tim je 
iznikoul izpred njega céii varal Kučan* Ku­
liko je ljudih pri tom prepalo, jnš nije poz- 
nato, vaikak vnogo jezer. Konzularni agent, 
koji je iivel vu Kučanu, javlja vu Aahab&d, 
da 17. januara občutji jaki potres'i odbežal

uviek aaduju rieč imati, ali barem nesuprot- 
slovi te ueodgovara »Ne« aku se »Je* kriči, 
kak to oegda znadu žene črniti, več odgovora 
istu rieč, koju joj čoviek dovikne, baš tak 
kak dobro diete, čini kada ga mati uči oteč 
na* ili zdrtvu Mariju ili cielo pozdravljenje 
angeliko.

Jednoč je medjutim niekom varoiu na 
promenadn bila čudnovata jeka, jer oua je 
odgovorile „Krava*, ako ie je viknulo „Vol*. 
Ali je ipak bila pravs, jor je prirečje : „kak 
u šumu kričiš, tak odgovor dobš«.

Po rečeuoj promenadi se je najine šetala 
jedna varuška liepetica to je kroz steklo 
ivakoga miertla, koj je onud prolazil, a za 
soboin je vlekla dobar komad svoje predruge 
svilne oprave, kak da bi od vrtlara za zine* 
tanjo bila pačena*

Jedan mužek iz sela svojim čerlenim 
lic.tarskim štantom pod pazduhom, drukal je 
neduftoo za njom te je nado brezammi drveči, 
nad cvietnjaki, nad vodu rigajučimi kamen timi 
pozoji i nad morakerai dievojkami toliku do 
padnost nažel, da je okolo gledajuči a pod 
noge nepazeči, uehotice na on diel preduge 
oprave zašel, kojeg je, ili bolje r kuč, koj 
se je za liepoticom kakti žakel vlekel.

U prvoj srditosti ie je odmah liepotičiua 
izobraženost pokazala ; jer oua srdit ozakrič* *. 
„Vol, kaj neimaž oči u glavi?*

Mužek pak je bil rodjeni Cavljao, koji

svi imajo laku na debelom za vuhi. Zato se 
niti nije na ov titulul zgubil, uego je čud- 
novita ali pravu jeku dal od sebe: „Odpros- 
tite* — rekel je — „Ja nišam znal, da n 
ovom varažu krave tak duge repe imajo 1*

Čitatelju se ova jeka dopada a i mužek 
je bil sam sobom poave zadovoljan. Zato je 
aad otilel iz promenade u vara* te je bil ta- 
kuve volje, da bi se hotel opet jeku igrati, 
ako bi se prilika pružala*

I prilika mu se je u varain nutri pru- 
žila : Jedna velika kuča najin« je tu pred 
njim stala( za koju bi rečeni mužek bil radje 
znal, neg-* Bog zna kaj, čija je i za kakovu 
porabu služi, jeli sa nutri kvarteruiki ili sam 
gospodar po stengah gore dole hoda i iz tur­
ske lule puši.

I not dojde do njega jedan mladi podbriti 
gospodičič. koj ga je na jedno ataklo, koje je 
u desno oko nutar pritisnjeno nosil i pri tom 
s« kesil, od pet do glave mieril.

To ravuič nije eve nikaj škodilo, ali 
da je reéeDi gospodičič hotel teta* aeljaka 
izsmehivati, to nije bilo dobro i zaslužilo je 
kaitigu.

Jer kad ga je mužek zapital, čija i 
k čemu je ova ogromna kača, odgovori gos- 
pouičič, da je to nornice za sel jake, kam ae 
najme nori eeljaki zatvaraju.

Odgovori mu*ek:

„To bi moglo biti, jer za vas varoča- 
nce — prež zamere bi bila za mnogo premah 1* 

I ovo nije bila nevaljana jeka.

1866.
Magjarski junak.

Naj mladji brat pozsoujakoga apothekara 
gospodinj Ivana Vavrecska, Koloman Vav- 
recikaf Oberlientenant kod pe$ačke regimente 
Baron Steiniuger, zkazal se je junački u bitki 
kod Königgrütza te je tu i junački umrl.

Najprije noprijateljsko kugle u lievu 
ruku ('rame) pogodjen, zdržil |e gjegjeruo i 
ua dalje u ognju oitajuč. Kratko vrieme za­
tira doleti mu kugla opet u nogu. Njegovi 
kameradi au ga hoteli na miesto, g le se u 
ratu zavijajo, (Verbaudplatz) odpeljati, ali oo 
is bitke nije hotel vao, te njim je magjarski 
odgovoril: „ Ah kaj to, to mene uiát nepači, jož 
samo pri ovsin napadajo (Sturm) moram polag 
biti, em joi morem hoditi*. —

Komaj da ie ove rieči izgovoril, doleti 
kugla te mu junačka prša próba J .  — Čast 
njegovomu ipomenku ! —

Em. Kollay.



Izselivanje vu Ameriku.
£

na polje. Za malo minőt iza prvogi vodarca 
iledil je drugi, koji je varait zruiii i pokopal 
au glibokoj] pukotini. Ou sam komaj se je 
oalobodil.

3200 forinti vu peči.

Novine pideju iz Bačke Topolje : Muž 
(seljak) Škenderovič Pavel prodal je nezdav- 
nja célt salai piftauih svinjah za 3200 for. 
Dobijenje peneze, 3 jezerke, premeoil je vu 
stotinjače, pak ih sa /dvema stotnjarkami 
zamotal vu platno i porinul vu štrozok svoje 
postelje, pokehdob si je mislil, da niša dosta 
segurne vu ormaru spravljene. Drugi den za 
tim moral je škenderovič na pat, pak je i 
za istinu otiáel, a nije domaj nikomu p »vedal 
za peneze. Tak se je dogodilo,, da je njegova 
tovaruMca, kad je kurila peč, vu kojoj se je 
imal kruh peói* vzela iz stroioka vu |postelji 
slama, pak niti nesluteči na zlo, hitila sa 
slamom i Pavlove peneze vu ogenj, gde su 
plavnuli i zgoreli* Kad je Pavel drogi dan 
dimo doiel, bil je prvo, kaj je čul od tene, 
da naj napuni stroioka slamom, kajti je oun 
staru potrošila Réd po reč — i tak se je 
doskora stvar razjasnila. Škenderovič malo 
da nije obnorel od ialosti. Izgubil )e znameuit 
dél imetka a nije mogel za to nikoga ^kriv.ti 
nsgo samo svoju šutljivost.

Vu Budimpešti, 13. márciusa

Ratni miuister general konjaniitva pl. 
Krieghammer izjavil se je# kak se pripovčda, 
vu privatnom razgovoru s kotrigi gornje hita, 
da se odlučno protivi narodnoj magjarskoj 
vojski, inagjarskoj vojnoj akademiji i magjar­
skoj doljnjoj realki, kaj hude i vu delegacijah 
odprto izjavil.

.Hazánk0 piie, da je kardinal Rsmpolla 
rekel kardinalu grofu Schónborue i blikupu 
Steineru, da vatikau nije sklon tomu, da po 
ielji Austrije vtisi kričansku socialno stranku 
a po ftelji Magjarske, pučku stranka

Samoubojetvo vu Opatiji.

Vu Opatiji se je 8. marciuia streli! 
hosaiski lajtnant Reményi, koji Je raslo prvlje 
svoje smrti priobčil odloku samoubojstva 
poznatoj iednoj gospod ji. Ona je dodale od- 
mah poSla za njim vu sobu, ali vile nije 
mogla zaprétiti čina. Reményi nije se hotel 
povrnoti k svojoj regimenti, ar je stopram 
odsedel rella vu fsstuDgi. Pokehdob da nije 
mogel najti privatua mesta i službe, odlučil 
je vumréti.

Krvni serum vu Beču

Vu Beču se vezda prodava domači 
krvnifserum, kaj ga proizvadja profesor dr 
Paltauf vu državnom zavadu, uz slj^deče 
vrlo snižene céne : Br. O. 55 kr., — br. 
I. 1 for, 60 kr., br. II. 3 for. 60 kr., br
III. 3 80 kr. — Cine su auda za */s eni- 
žene, a to po najviie »toga, kaj su več 
malo né vse deriave same počele proizva* 
d j ati serum, pak je vezda navala sa strane 
postala menjša.

Stroški za odvoz sniga vu Biču

Grad Beč preuzel*lje lanjskoga Ijeta 
vu vlastitu režiju odvoz sniga. pak vezda 
ljuto žali taj .dober posel.« Do vezda pot 
rodeno je* na čiJčen je vulicah i odvoz sniga 
vu nutrešnjem gradu pol milijuna, a vu 
gradski kotarih 1 milijun forintih, apokeh- 
dob pri tom nije v računan strošek za od* 
voz snčga, koji je opal zadnjih danah, to 
se bude ukupna svota vsikak poviiila na 
2 milijuna forintih.

O tom je magjarsko ministerstvo trgo 
Vine izdalo službene podatke za mesec no­
vember 1894. Spomenutog meseca izselilo 
se ic Austro Magjarske vu Ameriku 1965 
osobah (1187 mužkib i 778 ženah), dok 
se prvežaga ljeta izselilo istog meseca 2695 
osobah. Broj izseljenih od januara do no* 
vembra 1894. iznosil je vu naioj monarkiji 
(izuzemfti Poljsku) 20 340 osobah, dok je 
prveiega .ljeta vu istoj periodi 4taj broj ia- 
nosil 64.2i 7 anda 1894. menjt za 43.877 
osobah. Med issel|eniki bilo konoém 1891 : 
7986 iz] Magjarske, ljeta 1893 25 401,
nadalje 1485 iz Češke, a 10 870 iz ostalih 
krunovinah monarkije.

Kratke novosti.

— Vu Be u, 16. raaroiufta. Groi Kab 
noky pohodil je včera baruna Bániíya ter 
se dugó »njim razgovarjal. 3 Barun Bánffy 
i barun Jósika obedovali su pri ministru 
Kállayu Na večer odputoval je baruu Bán* 
ffy vu BudimpeStu.

Minister poljodelstva grof Festetits se 15. 
marciuia povrnul iz Beča, gde je bil od 
Njegovo Veličanstva primljen vu *udienciju. 
Grof Feztetits doskora če podueti saboru 
osnovu za pobotanje gospodarskih odno 
Sajah

— Vu Budimpešti, 16. msrciuša. Več 
denes pokatuje se velik interes za razpravu 
cirkveno političkih osnovah vu magnatskoj 
hiži Vezda ima magnatska hiža 345 veri* 
fici ranih kotrigov. od kojih ct dojti 240 
k razpravi

— Vu BeČu, 16. marciuia Njegovo 
Veličanstvo imenovalo je fzm baruna Schon* 
felda i generala kon aniOtva princi Ludvika 
Windischgraetza inipektori vojske, a pod- 
marflala grofa Hansa von der Schulenburga 
sbornim komandantom vu Lembergu.

Generalu konjaničtva baruna Appelu 
vu Sarajevu upravilo je Nj- Veličanstvo 
milostivo ru< no pismo, vu kujem naglaiuje, 
ds ga obsirom na važno usluge, ko e od 
njega jod očekujo i akoprem je na njegi 
vu prvom redu mislil, nije imenovalo voj­
nim nadzornikom.

Major Somogyi, bivái krilni adjutant 
nadvojvode Albrechta imeuovau je kralje­
vim krilnim adjutantom.

— Zaduinice za — Hornéra Dva
parižki dijaki, vračajuči se nezdavn a iz 
krčme pijani, navrnuli su se mimo iduč 
k bližnjem plebanuiu ter su ga nekaj pre- 
drzko zamobli, da bi medu služil za Hornéra 
Plebanoi, namesto da se zméfla i razi juti, 
premisi 1 si je hitro situaciju, pak im je rekel: 
, Drage volje, gospoda, ova je misel vrlo 
ljepa.a Vezda su se obedva dijaki začudili, 
a jeden je zapital: „A kad budete gospou 
plebanod melu služili ?u — , Im naravski
kak mi prejdi donesete smrtni list (smertov- 
nicu) Homerovo.

— Vu Ruskoj vojski služi do 12.000 
židovov. Od,njih niti jeden zaradi vére nemre 
postati lajtnant.

— Kraj prež deždja. Vu nekojih pre­
delih gornjega Egipta, deždj je zevsema 
ntpoznat prirodni pojav, a vu dolnjem 
Egiptu prejde^viflekrat po nekoliko Ijet, da 
deždja nóga.

Dobre žepne i sténe vure za fal cénu 

moči dobiti pri Po lak Bernatu vuraru vu 

Čakovcu (Pijač, Sparkassa). Pri njem sl 

uzim l]6 jU vure takaj za popravek za fa 

oCnu*

Nekaj za kratek čas.

Na izpitu.
Pital je Iiavuóitelj vučenika i „Kaj vi­

diš ober sebe vuni, kad je nebo čisto ?« 
m ^Vučenik odgovori : „Nebesku boltu 4

Navučitelj ; „A kaj vidii onda ober 
sebe, kad j« oblačno ?*

Vučenik : „Ambrelu (kišobran) •

Vu vagonu.
Jeden gospon, koga je rado zeblo, vozil se 

je sa jednom gos po m na želi niči. Gospa si 
je obtoka' odprla i gledala vun. Gospon 
ve>i ; „Milostiva gospa 1 prosim naj dopus- 
tiju, da obloka zaprem, ar vidiju, kak jt  
vuni zima.«

Na to mu gospa odg ovori : „Kaj onda 
nabu vuni zima, ako obloka zapreju* ?

Namestnik.
MuŽ: „Kaj ti je doilo na pamet žena, 

da si jopes kupi a ?«
Žena: [„Vidiš dragi moj, ti naveki 

odid-i iz doma, a ja pak da nebum sama, 
kupila sem nekaj, kaj tebe nadomeščuje.*

Pri gonponu plebanušu.
Nekoj muž do.-el je k gosponu pleba- 

nuiu i dal forinta, proseči: „Naj g< spon 
plebanuS služi ju jednu meiu, da mojega 
smeda vrag odnese.0

Gospon plebanuš mu foriuta daje na 
zad, veleči m užu : „Kai ŝ» mislil, tm  ti 
suaš da ja nemam posla z vragi.*

Muž veli i prosi : „Naj samo zadriiju 
forinta, pak služiju medu, naj ga angeli 
odneseju, samo da bu odneseni0.

Proti glavoboli.
Jeden seljak je v jutro za 10 kr. 

žganice spil, pak ga je za tem jako bole a 
glava. Žena ga zapita. „Kaj ti je, da si 
tak tuten ?«

Ou odgovori : „Samo sem za 10 kr. 
žganice spil pa kak me boli glava.

Žena mu veli: „Abl zakaj nesi pil 
za 15 kr. kak ja, nebi te bolela.

Skrbna žena.
Žeua svojemu mužu, koji se uprav 

na lov (vadasiju) spravljal: „Miška,^zajca, 
kojega kanil strditi, sem ti več vu torbo 
spakuvala, samo pazi, da ti nevujduV

K. J.

Kihanje.
»Bog pom<zi!* reče onak svojemu 

starom dedeku.J
„Nespametnjak 1 Im se mi nije kihnu o, 

bil |e samo moj stari ka4el.a
„Nu po tom pa vam'.Bog ntj pomaže,* 

odreče mu vnuk.

Vo školi.
Uöite'jica : „Iz dobrih malih dievojčice 

zrasteju velike dobre devojke, a kaj po­
trebujmo od velikih ? poveč Marica 1*

Marica; „Drugih malih devojčio.*

M Kutnjak.

O D G O V O R N I  U R E D N I K  

M A  n Q I T  A I  J O Z 8 E E  

G l a v n i  s u red n ik

G L A D  F E  R E N  (3 Z



Nyilttér.
E rovat alatt köztöltékért sem alaki, «em 

tartalmi tekintetben nem vállal felelősséget a
Bzerk

H e n n e b e rg -p e ly e m  csakis akkor 
valódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — 
fekete, fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 
frt 65 krig méterként — sima, csikós, kocz- 
kázott, mintázottakat, damasztot sat. (mint­
egy 240 különböző minőség és 2000 mintá 
zatban) sat. póstabér és vámmentesen a 
házhoz szállítva és mintákat póstafordnlóval 
küld : H e n n o b e r g  GL (cs. kir. udvari 
szállító) s e ly e m  nyálra Z ü r ic h b e n .  
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve 
lezö lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
•lintéztetnek. 1

Buda, 16-ga marciSa 1895.LUluUJA 17  37 75 43 21

Kiadandó lakás.
Csáktornyán a Zrinyi-léren, 

a volt Pulay-féle Ilii'#., 
f. évi á p r i l i s  hó l-iöl  

l»érhe a d a tik .
Föltételek megtudhatók 701 |_ i 

Wollák Rezső ügyvédi irodájában.

I. hetrivé teszi hogy a »lobák a mázoli* alatt i használtan*. 
Kanak mivol a kell« ille tlen  é» a lassú, ragadó* siAradá..
mely az olajt' »léknek é» az olajtakknak sajátja, e lk e r ü lte ! ik .  

I Kinellott a használata olyan egyszerű, hnk.y kiki maga végezheti 
I a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülheto, anélkül, hrjgy 
I elvesztené fényét Meg kell különböztetni;

színezett szobapalló - fénymázt,
s á r g á s b a r n á t  és m a h a g o n ib a rn a t ,  mely akár c«ak az olaj 
festék födi be a pallót s egyútta l fényt is ad. Ezért egyaránt 
ai: alinazható régi vagy ttj pallóra T eljesen  beföd m inden  

fo l to t ,  k o rá b b i  m á z o lá s t  «tb; van azután 
*iszta fénym ás 'színezetten;

uj p a l ló k r a  és p a rk e tre . m ely csupán fényt ad. Különösen 
p arse tre  s olajfestékkol m ar bem ázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a tainustrát. 
P o s ta c so m a g , körülbelül 3* négyszög m tr ikm középna­

gyságú szobára v»ló| 5 frt. 90 kr., vág-. 9 , márka.
A k özv e tlen  m eg ren d e lé sek  m inden varosban, ahol 

r a k t á r a k  van n ak , ide k ü ld e n d ő k . M ma mázolások és prosp 
ektusok Ingyen és bérm entve küldetnek A be ' ásárlásná! t«s ék 
jól vigyázni a  cégre s a gyá 1 jegyre ivei ezt a több mint 
IHáO eve  lé tező  g y á r tm á n y t »okt- ié u tá n o z z u k  és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem felütő minőség 
ben hozzák forgalomba.

f l i r i s t o p l i  IV r t 'n c ,
A falóili szoDapalló lényldKK feltalálója és egyedüli gyártója, 

Prága. K. Berlin
ZAricli

689 Csáktornyán:
ZZLIZZT. TESTVÉREEJffÉl.

787, tk. 1895.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
özv. Vucsák Miksáué végrehajtatnak, Gollub 
Rozália férj. Flincsecz Imi éné — Pintarics 
István és neje Gollub Genovéva él Horváth 
Péter végrehajtást szenvedők elleni 200 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a nagy-kanizsai kir. törvényszék (a 
Csáktornyái kir. jbiróság) területéu lévő IV. 
hegy kerületi 219 tkv. 433/6 hrsz. 66 a. f r t ; 
433/c hrsz. a. 104 frt; a IV. hegykerü éti 
736 tkv. 431/b brsz. Piotarics Iván és Golub 
Éva tulajdonául felvett ingatlan fele 323 frt 
50 kr. és 768 tkv. 553/a/2/a/2| 1 hrsz. lu- 
gatlan 148 írt kikiáltási árban az árverést 
ezennel elrendelte és hogy á fentebb megjelölt 
ingatlan az

1895- éri április hó i7-ik napján d t 10 ómkor

a IV. hegykerületi köziégbiró házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Arverezui szándékozók tartoznak az in- 
gatlau becsáruak 10 *|#.At készpénzbeli
vagyis az 1881 LX. C ez; 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt
igazságűgymioisteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a biróságuál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszetü 
elismervényt átszolgáltatui.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóság 787 1 - 1

Csáktornyán, 1895 márczius 6 án.
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VASÚTI MENETREND
(S Á K T O K N Y Á V . P O L L A K  B E R N  AT

órás és ékszerész ĵ|jj Csáktornyán,
F ő tér ,  a z  u j  t a k a r é k p é n z t á r i  é p ü l e t b e n .

Ajánlja dúsan felszerelt

S V A JC Z I Z S E B Ó R A -,

arany.- ezüst- és chinai ezüst-áru
raktárát.

A j á n d é k t á r g y a k  n a g y  v á l a s z t é k b a n

olcsó árakért.



I Birtok eladás. g
Stridón egy l a k h á z  és hozzá tar- |  
tozó t é r t ,  r é t ,  szán tó fö ld  és erdő  B
továbbá Erzsébetlakon ( Jalsovecz^ I  
lévő s z á n t ó f ö l d  ugyszinte az I-ső I  
hegy kerületben szóló, erdő, lakház B 

és présház szabad kézből
S  » / ó n n a l  e l a d ó *  S

Bővebben értekezhetni a tulajdonosnál

699 (gilipics (Kálmánnál,

Magyar,
nemet, franczia is  angol 

képekkel ékített

M U N K Á K .
o

Kő aczél s réznyomatu 
d i e z m i v e k .

Magyar, német, franczia 
és angol

REMEKÍRÓK MŰVEI

Az irodalom bármely ágában s bármely nyelven megjelent 
k ö t ö t t  és k ö t e t l e n  könyveknekJegdúsabban fölszerelt 

raktára.

Bármely szerző által írott, bárhol megjelent és hirdetett 
könyveknek leggyorsabb és árfölemelés nélküli megszer­

zéséről gondoskodunk.

Az irodalmi termékeket illetőleg a legszívesebb készséggel 
nyujtatik fölvilágitás.

Utazási kézikönyvek, 
at aszok,

földabroszok tervrajzok, 
föld és efcgft in bök.

Ima- és ájtatossági
l  ö n  * vei*

egyszerűen és legékesebben 
kötve a leggazdagabb válasz­

tékban.
Miniakönyvek s raj/.ok

A Ő I M I N K Á K  H O Z
• *

A „MURAKÖZ' társadalmi hetilap kiadóhivatala

FISCHEL FÜLÖP ( S T R A U S Z  S Á N D O R )
K Ö N Y V - ,  M Ű-,  Z E N E M Ű K E R E S K E D É S E

K Ö N Y V K IA D Ó H ÍV A T A L A ,  P A P Í R - ,  ÍRÓ- és R A JZ E S Z K Ö Z Ö K  R A K T Á R A , K Ö N Y V N Y O M D Á J A  és  K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E

CsAktornyAn.

Alapittatott 1850. évben.

Csétárak. A z $b8ZtíS irodalom termékei a könyvkereskedés rak- s z a k Ac k̂ ö N VhK,
IFJlS itil IHATOK KÍPKSKÖAYVKK ---- ;—

minden kor én nem ssuftmára, tárában megtekintés végett koszén állanak s kivá- Előfizetés elfogadtatik :
mmden nyelven^* tegdüsabb vá- natra, gondosabb megvizsgálás végett legnagyobb kész- minden b el és k ü l f ö l d i  1

I S k i l ü l  b  I l i i m  \M  ■éggel küldetnek mind helybe mind vidékre. fo ly ó ir a to k , iw p t
könyvek ésminden nyelven- Vidékről érkező megbízások k ellő  készséggel és gyor- (> i  y  \  T  |, \  p ( ) k H  A

Népies naptárak, sasággal teljesittetnek. a szállítás mind helyben, j
A r  A/T 4  n  a  r  i r / i  í r  m ind  v id é k r e  a leg g y o r  I

f t * Í b l ! ö n y v e ® * K ' Ir° d a 'm i ^.Urnyök  úh je len t«W k  in ^ .  n s z o la l t u l  n ak  8abban e sz k ö z ö lte t ik !
y, ki a k ö n y v k e r e sk e d é s  á lta l. ^

Mryyrnk lanfnf ẑvlrébf t» ha*%uftlat»tlb (anlönyrrh folyton t ahim on vannak

Nyomatott Fiscbel Fülöp (Slrautz Sándor) könyvnyomdájában Csák tornyán.
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